
Isa
Chapter 65
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
เรา–ยอมใหพ้บ
H1875

לְל֣וֹא
โดย–ผูท่ี้ไม่
H3808

לוּ שָׁאָ֔
ทลู
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
เรา–ยอมใหพ้บ
H4672

א ֹ֣ לְל
โดย–ผูท่ี้ไม่
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
แสวงหา–เรา
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
เรา–ตรสั
H0559

נִי הִנֵּ֣
นี่–เรา
H2009

נִי הִנֵּ֔
นี่–เรา
H2009

אֶל־
แก่
H0413

גּ֖וֹי
ชนชาติ–ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

א קֹרָ֥
รอ้งเรยีก
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
นาม–ของเรา
H8034

�เราได้ถกูแสวงหาโดยคนเหล่านัน้ท่ีมไิด้ถามถึงเรา เราได้ถกูพบโดยคนเหล่านัน้ท่ีมไิด้แสวงหาเรา เรากล่าวแล้ววา่ �จงดเูราเถิด จงดเูราเถิด� 
ต่อประเทศท่ีไมไ่ด้ถกูเรยีกตามนามของเรา

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
เรา–ยื่นออก
H6566

י יָדַ֛
มอื–ของเรา
H3027

כָּל־
ตลอด
H3605

הַיּ֖וֹם
วนั
H3117

אֶל־
ต่อ
H0413

עַם֣
ชนชาติ–ท่ี

סוֹרֵ֑ר
กบฎ
H5637

הַהֹלְכִים֙
ผูด้ำาเนิน
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
ทาง–ท่ี
H1870

לאֹ־
ไม่
H3808

ט֔וֹב
ดี

אַחַ֖ר
ตาม

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
ความคิด–ของพวกเขา
H4284

เรากางมอืของเราออกตลอดวนัต่อประชากรท่ีมกักบฏ ผูซ้ึ่งดำาเนินในทางท่ีไมด่ี ติดตามความคิดทัง้หลายของพวกเขาเอง

ם3 הָעָ֗
ชนชาติ–ท่ี

ים הַמַּכְעִיסִ֥
ยัว่ยุโทสะ
H3707

י אוֹתִ֛
เรา
H0853

עַל־
ต่อ

פָּנַי֖
พระพกัตร–์ของเรา
H6440

יד תָּמִ֑
เสมอ
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
ถวายเครื่องบูชา
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
ใน–สวน
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
และ–เผาเครื่องหอม

עַל־
บน

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
อิฐ
H3843

ประชากรท่ียัว่เยา้เราใหก้ริว้ต่อหน้าเราเสมอ ท่ีบูชายญัในสวนทัง้หลาย และเผาเครื่องหอมอยูบ่นบรรดาแท่นบูชาทำาด้วยอิฐ

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
ผูท่ี้นัง่
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
ใน–หลมุฝังศพ
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
และ–ในท่ีลับ
H5341

יָלִ֑ינוּ
ค้างคืน

כְלִים֙ הָאֹֽ
ผูท่ี้กิน
H0398

ר בְּשַׂ֣
เนื้อ–แหง่
H1320

יר הַחֲזִ֔
สกุร
H2386

]ופרק[
[และน้ำ าเค่ียว]
H6564

ק( )וּמְרַ֥
และ–น้ำ าเค่ียว–แหง่
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
สิง่มลทิน
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
ใน–ภาชนะ–ของพวกเขา
H3627

ผูซ้ึ่งยงัคงอยูใ่นท่ามกลางบรรดาอุโมงค์ฝังศพ และค้างคืนในอนุสาวรยีทั์ง้หลาย ผูซ้ึ่งกินเนื้อหมู 
และแกงซึ่งทำาด้วยบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนอยูใ่นภาชนะทัง้หลายของพวกเขา

מְרִים5֙ הָאֹֽ
ผูท่ี้พูด–วา่
H0559

קְרַ֣ב
จงอยูห่า่ง
H7126

יךָ אֵלֶ֔
จาก–เจา้
H0413

אַל־
อยา่
H0408

תִּגַּשׁ־
เขา้มา–ใกล้
H5066

י בִּ֖
เรา

י כִּ֣
เพราะ

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
เรา–บรสิทุธิก์วา่เจา้
H6942

אֵלֶּ֚ה
เหล่านี้
H0428

ן עָשָׁ֣
เป็น–ควนั
H6227

י בְּאַפִּ֔
ใน–จมูก–ของเรา
H0639

אֵ֥שׁ
ไฟ–ท่ี
H0784

דֶת יֹקֶ֖
ลกุโชน
H3344

כָּל־
ตลอด
H3605

הַיּֽוֹם׃
วนั
H3117

ผูซ้ึ่งกล่าววา่ �ยนือยูห่า่ง ๆ อยา่เขา้มาใกล้ขา้ เพราะขา้บรสิทุธิก์วา่เจา้� คนเหล่านี้เป็นควนัอยูใ่นจมูกของเรา เป็นไฟซึ่งไหมอ้ยูต่ลอดวนั
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הִנֵּ֥ה6
ดเูถิด
H2009

כְתוּבָ֖ה
จดบนัทึกไว้
H3789

לְפָנָי֑
ต่อ–หน้า–เรา
H6440

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
เรา–จะนิ่งเงียบ
H2814

י כִּ֣
แต่

אִם־
เมื่อ

מְתִּי שִׁלַּ֔
เรา–ได้ตอบแทน

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
และ–เรา–จะตอบแทน

עַל־
ลงบน

ם׃ חֵיקָֽ
อก–ของพวกเขา
H2436

ดเูถิด มเีขยีนไวต่้อหน้าเราวา่ �เราจะไมน่ิ่งเสยี แต่จะตอบสนอง คือจะตอบสนองไวใ้นอกของพวกเขา

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
ความชัว่–ของเจา้
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
และ–ความชัว่–ของ
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

֙ יַחְדָּו
ด้วยกัน

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ קִטְּרוּ
เผาเครื่องหอม

עַל־
บน

ים הֶהָ֣רִ֔
ภเูขา
H2022

וְעַל־
และ–บน

הַגְּבָע֖וֹת
เนินเขา
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
ดหูมิน่–เรา

י וּמַדֹּתִ֧
และ–เรา–จะวดั
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
บำาเหน็จ–ของพวกเขา
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
ก่อน
H7223

]על־[
[บน]

)אֶל־(
ลงใน
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
อก–ของพวกเขา
H2436

ס
ส

บรรดาความชัว่ชา้ของพวกเจา้ และบรรดาความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของพวกเจา้รวมกัน�� พระเยโฮวาหต์รสั 
�ผูซ้ึ่งได้เผาเครื่องหอมบนภเูขาทัง้หลาย และได้หมิน่ประมาทเราบนเนินทัง้หลาย 
ฉะนัน้เราจงึจะตวงกิจการแต่ก่อนของพวกเขาไวใ้นอกของพวกเขา�

ה 8 ׀כֹּ֣
เชน่นี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืนท่ี

יִמָּצֵ֤א
พบ
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
น้ำ าองุ่นใหม่
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
ใน–พวงองุ่น
H0811

וְאָמַר֙
และ–มคีน–พูด–วา่
H0559

אַל־
อยา่
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
ทำาลาย–มนั
H7843

י כִּ֥
เพราะ

בְרָכָ֖ה
พระพร
H1293

בּ֑וֹ
อยู–่ในมนั

ן כֵּ֤
เชน่นัน้

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
เรา–จะกระทำา

לְמַעַ֣ן
เพื่อเหน็แก่
H4616

י עֲבָדַ֔
ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

י לְבִלְתִּ֖
เพื่อ–จะไม่
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
ทำาลาย
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
ทัง้หมด
H3605

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �น้ำ าองุ่นใหมไ่ด้ถกูพบในพวงองุ่น และคนหนึ่งกล่าววา่ �อยา่ทำาลายมนัเสยี เพราะมพีรอยา่งหนึ่งอยูใ่นมนั� ฉันใด 
เราก็จะกระทำาเพราะเหน็แก่บรรดาผูร้บัใชข้องเรา เพื่อเราจะไมท่ำาลายพวกเขาหมดฉันนัน้

י9 וְהוֹצֵאתִ֤
และ–เรา–จะนำาออกมา
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
จาก–ยาโคบ
H3290

רַע זֶ֔
เชื้อสาย
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
และ–จาก–ยูดาห์
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
ผูส้บืทอด–แหง่
H3423

הָרָ֑י
ภเูขา–ของเรา
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
และ–จะครอบครอง–มนั
H3423

י בְחִירַ֔
ผูท่ี้เรา–เลือกสรร
H0972

י וַעֲבָדַ֖
และ–ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
จะอาศัยอยู่
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และเราจะนำาเชื้อสายผูห้นึ่งออกมาจากยาโคบ และออกมาจากยูดาหผ์ูร้บัมรดกคนหนึ่งแหง่ภเูขาทัง้หลายของเรา 
และผูเ้ลือกสรรของเราจะได้รบัมนัเป็นมรดก และบรรดาผูร้บัใชข้องเราจะอาศัยอยูท่ี่นัน่

וְהָיָה10֤
และ–จะกลายเป็น
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
ท่ีราบชาโรน
H8289

לִנְוֵה־
ทุ่งเล้ียง–แหง่

אן ֹ֔ צ
ฝูงแกะ
H6629

וְעֵ֥מֶק
และ–หบุเขา–แหง่
H6010

עָכ֖וֹר
อาโคร์
H5911

לְרֵ֣בֶץ
เป็น–ท่ีนอน–ของ
H7258

ר בָּקָ֑
ววั
H1241

י לְעַמִּ֖
สำาหรบั–ชนชาติ–ของเรา

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

דְּרָשֽׁוּנִי׃
แสวงหา–เรา
H1875

และชาโรนจะเป็นลานหญ้าแหง่ฝูงแพะแกะ และหบุเขาแหง่อาโครจ์ะเป็นสถานท่ีท่ีฝูงววัจะนอนลงท่ีนัน้ สำาหรบัประชากรของเราท่ีได้แสวงหาเรา
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וְאַתֶּם11֙
แต่–เจา้ทัง้หลาย

עֹזְבֵי֣
ผูท้อดท้ิง–ของ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
ผูท่ี้ลืม
H7913

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַר֣
ภเูขา–อัน
H2022

י קָדְשִׁ֑
บรสิทุธิ–์ของเรา
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
ผูท่ี้จดัโต๊ะ

לַגַּד֙
สำาหรบั–กัด
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
โต๊ะ
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
และ–เทเต็ม
H4390

לַמְנִ֥י
สำาหรบั–เมนี
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
เหล้าองุ่นผสม
H4469

แต่พวกเจา้เป็นคนเหล่านัน้ท่ีทอดท้ิงพระเยโฮวาห ์ผูท่ี้ลืมภเูขาอันบรสิทุธิข์องเรา ผูท่ี้จดัสำารบัไวใ้หแ้ก่พระโชค 
และท่ีจดัหาเครื่องดื่มบูชาใหแ้ก่พระเคราะห์

יתִי12 וּמָנִ֨
และ–เรา–จะกำาหนด
H4487

ם אֶתְכֶ֜
เจา้ทัง้หลาย
H0853

רֶב לַחֶ֗
สำาหรบั–ดาบ
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
และ–เจา้–ทัง้หลาย
H3605

בַח לַטֶּ֣
สำาหรบั–การสงัหาร
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
จะคกุเขา่ลง
H3766

יַעַ֤ן
เพราะเหตวุา่
H3282

֙ קָרָא֙תִי
เรา–เรยีก
H7121

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
ตอบ

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–พูด
H1696

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
ฟงั
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
และ–กระทำา

הָרַע֙
สิง่ชัว่

י בְּעֵינַ֔
ใน–สายพระเนตร–ของเรา

ר וּבַאֲשֶׁ֥
และ–ในสิง่ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

צְתִּי חָפַ֖
เรา–พอใจ

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
เจา้–เลือก
H0977

פ
พ

เพราะฉะนัน้เราจะนับรวมพวกเจา้ไวกั้บดาบ และพวกเจา้ทกุคนจะหมอบลงต่อการสงัหาร เพราะเมื่อเราได้เรยีก พวกเจา้ไมไ่ด้ตอบ เมื่อเราได้พูด 
พวกเจา้ไมไ่ด้ฟงั แต่ได้กระทำาความชัว่รา้ยในสายตาของเรา และได้เลือกสิง่ท่ีเราไมไ่ด้ปีติยนิดี�

ן13 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

כֹּה־
เชน่นี้
H3541

׀אָמַר֣ 
ตรสั
H0559

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
จะได้กิน
H0398

ם וְאַתֶּ֣
แต่–เจา้

בוּ תִּרְעָ֔
จะหวิ
H7456

הִנֵּ֧ה
ดเูถิด
H2009

י עֲבָדַ֛
ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
จะได้ดื่ม
H8354

ם וְאַתֶּ֣
แต่–เจา้

תִּצְמָא֑וּ
จะกระหาย
H6770

הִנֵּ֧ה
ดเูถิด
H2009

י עֲבָדַ֛
ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
จะยนิดี
H8055

ם וְאַתֶּ֥
แต่–เจา้

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
จะอับอาย
H0954

เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด ผูร้บัใชทั้ง้หลายของเราจะได้รบัประทาน แต่เจา้ทัง้หลายจะหวิ ดเูถิด 
ผูร้บัใชทั้ง้หลายของเราจะได้ดื่ม แต่เจา้ทัง้หลายจะกระหาย ดเูถิด ผูร้บัใชทั้ง้หลายของเราจะเปรมปรดีิ์ แต่เจา้ทัง้หลายจะได้อาย

הִנֵּ֧ה14
ดเูถิด
H2009

י עֲבָדַ֛
ผูร้บัใช–้ของเรา
H5650

נּוּ יָרֹ֖
จะโหร่อ้ง

מִטּ֣וּב
ด้วย–ความดี–แหง่
H2898

לֵב֑
ดวงใจ

ם וְאַתֶּ֤
แต่–เจา้

֙ תִּצְעֲקוּ
จะรอ้งไห้
H6817

מִכְּאֵב֣
ด้วย–ความเจบ็ปวด–แหง่
H3511

ב לֵ֔
ดวงใจ

בֶר וּמִשֵּׁ֥
และ–ด้วย–จติวญิญาณ–ท่ี
H7667

ר֖וּחַ
แตกสลาย
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
จะคร่ำาครวญ
H3213

ดเูถิด ผูร้บัใชทั้ง้หลายของเราจะรอ้งเพลงเพราะความรา่เรงิใจ แต่เจา้ทัง้หลายจะรอ้งไหเ้พราะความเศรา้ใจ 
และจะโหยหวนเพราะความเดือดรอ้นแหง่จติวญิญาณ

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
และ–เจา้–จะท้ิงไว้
H3240

שִׁמְכֶם֤
นาม–ของเจา้
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
เป็น–คำาสาบแชง่
H7621

י לִבְחִירַ֔
สำาหรบั–ผูท่ี้เรา–เลือกสรร
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
และ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้–จะประหาร–เจา้
H4191

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִה֑
พระยาหเ์วห์
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
และ–สำาหรบัผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

א יִקְרָ֖
จะทรงเรยีก
H7121

ם שֵׁ֥
นาม
H8034

ר׃ אַחֵֽ
อ่ืน
H0312

และพวกเจา้จะท้ิงชื่อของพวกเจา้ไวใ้หเ้ป็นการสาปแชง่แก่ผูเ้ลือกสรรของเรา เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงสงัหารเจา้ 
และจะทรงเรยีกบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ด้วยชื่ออ่ืน

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7913.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4507.htm
https://biblehub.com/hebrew/4469.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3511.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm


ר16 אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
ผูท่ี้อวยพรตัวเอง
H1288

רֶץ בָּאָ֗
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
จะทรงอวยพร
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
โดย–พระเจา้–แหง่
H0430

ן אָמֵ֔
ความจรงิ
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
และ–ผูท่ี้สาบาน
H7650

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
จะสาบาน
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
โดย–พระเจา้–แหง่
H0430

אָמֵן֑
ความจรงิ
H0543

י כִּ֣
เพราะ

נִשְׁכְּח֗וּ
จะถกูลืม
H7911

הַצָּרוֹת֙
ความทกุข–์ทัง้หลาย

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
แต่ก่อน
H7223

י וְכִ֥
และ–เพราะ

נִסְתְּר֖וּ
จะถกูซอ่น
H5641

מֵעֵינָֽי׃
จาก–ดวงตา–ของเรา

เพื่อผูใ้ดท่ีขอพรใหต้นเองในแผน่ดินโลก จะขอพรใหต้นเองในพระเจา้แหง่ความจรงิ และผูใ้ดท่ีปฏิญาณในแผน่ดินโลก 
จะปฏิญาณโดยทางพระเจา้แหง่ความจรงิ เพราะบรรดาความลำาบากแต่ก่อนนัน้ก็ถกูลืมเสยีแล้ว 
และเพราะความลำาบากเหล่านัน้ถกูซอ่นไวจ้ากตาของเรา

י־17 כִּֽ
เพราะ

הִנְנִ֥י
ดเูถิด
H2009

א בוֹרֵ֛
เรา–กำาลังสรา้ง

יִם שָׁמַ֥
ฟา้สวรรค์
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
ใหม่
H2319

וָאָרֶ֣ץ
และ–แผน่ดิน
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
ใหม่
H2319

א ֹ֤ וְל
และ–จะไม่
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
ถกูระลึกถึง
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
สิง่–ก่อน
H7223

א ֹ֥ וְל
และ–จะไม่
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
ลอยขึ้นมา
H5927

עַל־
บน

ב׃ לֵֽ
ดวงใจ

เพราะดเูถิด เราจะเนรมติสรา้งบรรดาฟา้สวรรค์ใหมแ่ละแผน่ดินโลกใหม ่และสิง่เก่าก่อนนัน้จะไมถ่กูจดจำาไวห้รอืนึกถึงอีก

י־18 כִּֽ
แต่

אִם־
จง

ישׂוּ שִׂ֤
ยนิดี
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
และ–เปรมปรดีิ์
H1523

עֲדֵי־
จนกระทัง่
H5704

ד עַ֔
นิรนัดร์
H5703

ר אֲשֶׁ֖
ในสิง่ท่ี

אֲנִי֣
เรา
H0589

בוֹרֵ֑א
กำาลังสรา้ง

֩ כִּי
เพราะ

י הִנְנִ֨
ดเูถิด
H2009

א בוֹרֵ֧
เรา–กำาลังสรา้ง

אֶת־
ซึ่ง
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

גִּילָ֖ה
เป็น–ความยนิดี
H1525

הּ וְעַמָּ֥
และ–ชนชาติ–ของนาง

מָשֽׂוֹשׂ׃
เป็น–ความยนิดี
H4885

แต่พวกเจา้จงดีใจและชื่นชมยนิดีตลอดไปในสิง่ซึ่งเราเนรมติสรา้งนัน้ เพราะดเูถิด เราเนรมติสรา้งกรุงเยรูซาเล็มใหเ้ป็นการชื่นชมยนิดี 
และประชากรของเธอใหเ้ป็นความชื่นบาน

י19 וְגַלְתִּ֥
และ–เรา–จะยนิดี
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
และ–เปรมปรดีิ์
H7797

י בְעַמִּ֑
ใน–ชนชาติ–ของเรา

א־ ֹֽ וְל
และ–จะไม่
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
ได้ยนิ
H8085

בָּהּ֙
ใน–นัน้

ע֔וֹד
อีกต่อไป
H5750

ק֥וֹל
เสยีง–แหง่

י בְּכִ֖
การรอ้งไห้
H1065

וְק֥וֹל
และ–เสยีง–แหง่

ה׃ זְעָקָֽ
การคร่ำาครวญ
H2201

และเราจะชื่นชมยนิดีในกรุงเยรูซาเล็ม และชื่นบานในประชากรของเรา และเสยีงแหง่การร่ำาไหจ้ะไมถ่กูได้ยนิในเธออีก หรอืเสยีงแหง่การรอ้งไห้

לאֹ־20
จะ–ไม่
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
มี
H1961

ם מִשָּׁ֜
จาก–ท่ีนัน่
H8033

ע֗וֹד
อีกต่อไป
H5750

ע֤וּל
ทารก–ท่ีตายเพยีง
H5764

יָמִים֙
ไมก่ี่วนั
H3117

ן וְזָקֵ֔
หรอื–คนชรา–ท่ี
H2205

ר אֲשֶׁ֥
ไม่

א־ ֹֽ ל
ได้เติม
H3808

א יְמַלֵּ֖
ซึ่ง
H4390

אֶת־
วนัเวลา–ของตน
H0853

יָמָי֑ו
เพราะ
H3117

י כִּ֣
เด็กหนุ่ม–ท่ี

עַר הַנַּ֗
อายุ
H5288

בֶּן־
รอ้ย–ปี

מֵאָ֤ה
จะตาย
H3967

שָׁנָה֙
และ–คนบาป
H8141

יָמ֔וּת
อายุ
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
รอ้ย–ปี
H2398

בֶּן־
จะถกูสาปแชง่

מֵאָ֥ה
—
H3967

שָׁנָה֖
—
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
—
H7043

ท่ีนัน่จะไมม่ทีารกท่ีมชีวีติเพยีงสองสามวนั หรอืคนชราท่ีมอีายุไมค่รบกำาหนดวนัของเขาอีกต่อไป เพราะเด็กจะตายตอนท่ีมอีายุหนึ่งรอ้ยปี 
แต่คนบาปท่ีมอีายุเพยีงหนึ่งรอ้ยปีจะเป็นท่ีถกูสาปแชง่
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https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1525.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
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וּבָנ֥ו21ּ
และ–จะสรา้ง
H1129

ים בָתִּ֖
เรอืน

בוּ וְיָשָׁ֑
และ–อาศัยอยู่
H3427

וְנָטְע֣וּ
และ–จะปลกู
H5193

ים כְרָמִ֔
สวนองุ่น
H3754

וְאָכְל֖וּ
และ–กิน
H0398

פִּרְיָֽם׃
ผล–ของมนั
H6529

และพวกเขาจะสรา้งบา้นหลายหลัง และเขา้อาศัยอยูใ่นนัน้ และพวกเขาจะปลกูสวนองุ่นทัง้หลาย และกินผลของพวกมนั

א22 ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

֙ יִבְנוּ
สรา้ง
H1129

וְאַחֵר֣
และ–คนอ่ืน
H0312

ב יֵשֵׁ֔
อยูอ่าศัย
H3427

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יִטְּע֖וּ
ปลกู
H5193

וְאַחֵר֣
และ–คนอ่ืน
H0312

יאֹכֵל֑
กิน
H0398

י־ כִּֽ
เพราะ

כִימֵ֤י
เหมอืน–วนัเวลา–แหง่
H3117

הָעֵץ֙
ต้นไม้
H6086

יְמֵי֣
วนัเวลา–ของ
H3117

י עַמִּ֔
ชนชาติ–ของเรา

ה וּמַעֲשֵׂ֥
และ–ผลงาน–แหง่
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
มอื–ของพวกเขา
H3027

יְבַלּ֥וּ
จะชื่นชม
H1086

י׃ בְחִירָֽ
ผูท่ี้เรา–เลือกสรร
H0972

พวกเขาจะไมส่รา้งและคนอ่ืนเขา้อาศัยอยู ่พวกเขาจะไมป่ลกูและคนอ่ืนกิน 
เพราะวนัทัง้หลายของต้นไมจ้ะเป็นเหมอืนวนัทัง้หลายของประชากรของเรา 
และผูเ้ลือกสรรของเราจะเพลิดเพลินกับผลงานแหง่มอืของพวกเขานาน

א23 ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
ตรากตรำา
H3021

יק לָרִ֔
อยา่ง–ไรผ้ล
H7385

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יֵלְד֖וּ
ใหก้ำาเนิด
H3205

לַבֶּהָלָה֑
เพื่อ–ความหวาดกลัว
H0928

י כִּ֣
เพราะ

רַע זֶ֜
เชื้อสาย–ของ
H2233

בְּרוּכֵי֤
ผูท่ี้อวยพร–โดย
H1288

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

מָּה הֵ֔
พวกเขา–คือ
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
และ–ลกูหลาน–ของพวกเขา
H6631

ם׃ אִתָּֽ
กับ–พวกเขา
H0854

เขาทัง้หลายจะไมท่ำางานตรากตรำาโดยเปล่าประโยชน์ หรอืคลอดบุตรเพื่อความสยดสยอง 
เพราะพวกเขาเป็นเชื้อสายของผูท่ี้ได้รบัพรของพระเยโฮวาห ์และลกู ๆ ของพวกเขาพรอ้มกับพวกเขา

וְהָיָה24֥
และ–จะเป็น
H1961

רֶם־ טֶֽ
ก่อนท่ี
H2962

אוּ יִקְרָ֖
พวกเขา–จะรอ้งเรยีก
H7121

וַאֲנִי֣
และ–เรา
H0589

אֶעֱנֶה֑
จะตอบ

ע֛וֹד
ในขณะท่ี
H5750

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
กำาลังพูดอยู่
H1696

וַאֲנִ֥י
และ–เรา
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
จะฟงั
H8085

และต่อมา ก่อนท่ีพวกเขารอ้งเรยีก เราจะตอบ และขณะท่ีพวกเขายงัพูดอยู ่เราจะฟงั

ב25 זְאֵ֨
สนุัขจิง้จอก
H2061

ה וְטָלֶ֜
และ–ลกูแกะ
H2924

יִרְע֣וּ
จะกินหญ้า

ד כְאֶחָ֗
ด้วยกัน
H0259

וְאַרְיֵה֙
และ–สงิโต

ר כַּבָּקָ֣
เหมอืน–ววั
H1241

אכַל־ ֹֽ י
จะกิน
H0398

בֶן תֶּ֔
ฟาง
H8401

וְנָחָ֖שׁ
และ–งู
H5175

עָפָר֣
ฝุ่น
H6083

לַחְמ֑וֹ
เป็นอาหาร–ของมนั
H3899

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

עוּ יָרֵ֧
ทำารา้ย

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
ทำาลาย
H7843

בְּכָל־
ใน–ทัว่ทัง้
H3605

הַ֥ר
ภเูขา–อัน
H2022

י קָדְשִׁ֖
บรสิทุธิ–์ของเรา
H6944

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

สนุัขปา่และลกูแกะจะหากินอยูด่้วยกัน และสงิโตจะกินฟางเหมอืนววัหนุ่ม และผงคลีจะเป็นอาหารของงู 
พวกมนัจะไมท่ำาอันตรายหรอืทำาลายในภเูขาอันบรสิทุธิทั์ง้สิน้ของเรา� พระเยโฮวาหต์รสั
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